
Operating Instructions 
Mode d’emploi 

Gebrauchsanleitung 
Manual de Instrucciones 

Manuale d’istruzioni
Инструкция по эксплуатации

Scorpion Light

PT2365



2

Thank you for purchasing the Exo Terra® Scorpion Light. Please read 
this operation manual carefully before use and operate according to 
the instructions provided for maximum safety and performance. We 
recommend that you keep this manual handy for future reference.

• Makes fluorescent objects glow
• Ideal ultraviolet nightlight
• Allows natural nighttime temperature drops
• Long lifespan, low energy
• Includes self-adhesive support base

Introduction
The Exo Terra® Scorpion Light adds a whole new dimension to 
keeping invertebrates. The Scorpion Light provides a soft ultraviolet 
light, similar to the UV-rays reflected by the moon’s surface. 
Ultraviolet light makes certain scorpions, spiders and insects glow 
in the dark, it will light up certain spider webs and instigate spider 
mating behavior. The UV-emitting Scorpion Light will show you a 
new hidden world, and will also enhance the UV-related behavior of 
your animals.

With an energy consumption of only 2W, the Scorpion Light 
consumes nearly 80% less energy than a conventional night light, 
and does not interfere with natural nighttime temperature drops.

Read instructions thoroughly prior to installation and operation 

INSTRUCTIONS PERTAINING TO A RISK OF FIRE, ELECTRIC 
SHOCK, OR INJURY TO PERSONS

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

WARNING: To guard against injury, basic safety precautions should 
be observed when handling the Exo Terra® Scorpion Light, including 
the following:

1. READ AND FOLLOW ALL SAFETY INSTRUCTIONS 
and all important notices on the appliance before using. Failure 
to do so may result in damage to the unit.

2. DANGER – To avoid possible electrical shock, special care 
should be taken. For each of the following situations; do not 
attempt repairs yourself, return the appliance to an authorized 
service facility for service or discard the appliance.

A. If the appliance falls into the water, DON’T reach for it! First 
unplug it and then retrieve it. If the electrical components of the 
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B. Be sure that the voltage of the mains supply corresponds to the 
voltage shown on the rating label of the unit.

C. Before connecting to the mains supply ensure that the cord and 
the unit are undamaged. 

D. WARNING Disconnect the plug of this lighting device and all 
other electrical equipment used for the terrarium before placing 
your hands in the terrarium and/or performing any maintenance 
of any kind.

E. WARNING Whenever installing, removing or maintaining the 
Scorpion Light, or any other equipment, always ensure that it is 
unplugged.

F. Do not place the light unit near filter outputs or expose it to water 
spray or humidity. Do not submerge in water.

Integrated into the Exo Terra® Scorpion Light is a self-adhesive 
mounting bracket that will allow you to easily attach the unit onto 
the terrarium.
1. Clean the outside surface of the terrarium glass.
2. With the protective backing still intact, place the mounting 

bracket on the back or the side of the terrarium to determine its 
final position.

3. Mark the position with a wax pencil or other marker.
4. Remove the protective backing and carefully fit the mounting 

bracket within the marked area.
5. Make sure the tape is pressed evenly against the terrarium glass 

and that no air bubbles are showing.
6. Press the adhesive side firmly against the glass panel for at least 

30 seconds.
7. Wait a few minutes and make sure the tape is attached firmly to 

the terrarium before suspending the fixture.
8. Place the LED Fixture in the mounting bracket and connect the 

power supply to the fixture.
9. Simply tap the ON/OFF logo touch button to switch the UV-LED’s 

ON. Touch the ONN/OFF logo touch button again to switch OFF.

Maintenance
Warning:
Disconnect the plug of the Scorpion Light, and any other electrical 
equipment, used for the terrarium or paludarium before placing your 
hands in the enclosure; and/or performing any maintenance of any 
kind. Whenever installing, removing or maintaining the Scorpion 
Light, or any other equipment, always ensure that it is unplugged.

Cleaning the Unit:
1. The Scorpion Light is not water proof. Do not expose this lighting 

device to water spray or humidity. DO NOT SUBMERSE IN WATER 
OR ANY OTHER LIQUID.

2. No special maintenance is required for the Exo Terra® Scorpion 
Light, other than periodic cleaning with a cloth (never use harsh 
chemical products or detergents).

3. It is strongly recommended to always follow all the precautions 
and procedures outlined in both the Important Safeguards and 
Installation Instructions sections.

GUARANTEE
This product is guaranteed for defects in material or workmanship 
for a period of 2 years from date of purchase. The guarantee is valid 
with proof of purchase only. The guarantee is limited to repair or 
replacement of the unit only and does not cover consequential loss 

appliance get wet, unplug the appliance immediately. 
B. Carefully examine the appliance after installation. It should not 

be plugged in if there is water on parts not intended to be wet.
C. Do not operate any appliance if it has a damaged electrical cord 

or plug, or if it is malfunctioning or if it is dropped or damaged 
in any manner. The power cord of this appliance cannot be 
replaced: if the cord is damaged, the appliance should be 
discarded. Never cut the cord. 

D. To avoid the possibility of the 
appliance plug or electrical outlet 
getting wet, position the appliance 
to one side of a wall mounted 
outlet to prevent water from 
dripping onto the outlet or plug. A 
“drip-loop” should be arranged. 
The “drip-loop” is that part of the 
cord below the level of the outlet, 
or the connector if an extension 
cord is used, to prevent water 
from traveling along the cord and 
coming in contact with the outlet. 
If the plug or outlet does get wet, DO NOT unplug the electrical 
cord. Disconnect the fuse or circuit breaker that supplies power 
to the appliance, then unplug and examine for presence of water 
in the outlet.

3. This appliance is not intended for use by persons (including 
children) with significantly impaired physical or mental 
capabilities, unless they have been given supervision or 
instruction concerning the use of the appliance by a person 
responsible for their safety. Children should always be 
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

4. To avoid injury, do not contact hot parts. 
5. Always unplug an appliance from an outlet when not in use, 

before putting on or taking off parts, and before cleaning. Never 
yank cord to pull plug from outlet. Grasp the plug and pull to 
disconnect.

6. Do not use the appliance for other than intended use. The use 
of attachments not recommended or sold by the appliance 
manufacturer may cause an unsafe condition.

7. Do not install or store the appliance where it will be exposed to 
weather or to temperatures below freezing.

8. The safety of this appliance is guaranteed only provided that the 
adaptor and light unit are properly installed. Ensure sufficient air 
space around the fixture.

9. If an extension cord is necessary, a cord with a proper rating 
should be used. A cord rated for less amperes or watts than the 
appliance rating may overheat. Care should be taken to arrange 
the cord so that it will not be tripped over or pulled.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE. 

Only close adherence of these installation, electrical and 
maintenance guidelines will ensure the safe and efficient use of 
this appliance.

Exo Terra® Scorpion Light Installation Instructions

CAUTION:
A.  The Exo Terra® Scorpion Light is for indoor, household use only.
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or damage of or to animate or inanimate objects. This guarantee 
is valid only under normal operating conditions for which the unit 
is intended. It excludes any damage caused by unreasonable use, 
improper installation, negligence, tampering, or abuse of the unit. 
The warranty does not cover commercial use, this product is for 
indoor household use only. For guarantee service or spare parts 
contact your local pet dealer or write to the representative in your 
country. This guarantee does not affect your statutory rights.

RECYCLING
This item bears the selective sorting symbol for waste electronic 
and electrical equipment (WEEE). This means that the product must 
be handled pursuant to European Directive 2002/96/EC in order to 

be recycled or dismantled to minimise its impact on 
the environment. For further information please contact 
your local or regional Authorities. Electronic products not 
included in the selective sorting process are potentially 
dangerous for the environment and human health due to 
the presence of hazardous substances.

SERVICE
If you have any problem or question about the operation of this 
product, please consult your Exo Terra® specialist retailer in the first 
instance. Most problems can be resolved in store, but in the unlikely 
event it cannot, please return the unit with a valid proof of purchase 
to the retailer for a replacement under the two year warranty. When 
you call (e-mail or write) our Customer Service Department, please 
have all relevant information such as model number and/or part 
numbers available, as well as the nature of the problem: 

Customer Service and Authorized Warranty Repair Service:

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail to: http://faq.hagencrm.com/?uk

France: 
Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F-77388 Combs-la-Ville.
Service à la clientèle: (+33) 01-64881418
Du lundi au jeudi : 9H00-12H30 et 13H30 –17H00.
Le vendredi : 9H00-12H30
mail to: Service.client-France@rchagen.com

Germany:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: kundenservice@rchagen.com

Spain:
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
mail to: info@hagen.es

For general information on our whole product range, explore our 
websites at: www.exo-terra.com or www.hagen.com

Distributed by:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.S.A.: Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield MA. 02048
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd. Castleford, W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
France: Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet, F-77388 
Combs-la-Ville.
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. 
L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E., 
Malaysia
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Nous vous remercions d’avoir acheté l’Appareil d’éclairage Exo 
TerraMD pour scorpions. Veuillez lire attentivement le mode d’emploi 
avant d’utiliser l’appareil et suivre les instructions fournies pour 
obtenir le meilleur rendement possible, et ce, de la façon la plus 
sécuritaire qui soit. Nous vous recommandons de garder ce mode 
d’emploi à portée de la main pour consultation ultérieure.

• Fait briller les objets fluorescents
• Éclairage nocturne à rayonnement ultraviolet 

idéal
• Permet les baisses de température nocturnes 

naturelles
• De longue durée et consommant peu 

d’énergie
• Muni d’un support autoadhésif

Introduction
L’Appareil d’éclairage Exo TerraMD pour scorpions ajoute une toute 
nouvelle dimension à l’éclairage pour invertébrés. Il procure une 
douce lumière ultraviolette similaire aux rayons UV reflétés par la 
surface de la lune. Cet éclairage à rayons ultraviolets fait briller 
certains scorpions, insectes et araignées dans l’obscurité. De plus, il 
stimule le comportement d’accouplement chez les araignées, et fait 
briller certaines de leurs toiles. Comme il émet des rayons UV, cet 
Appareil d’éclairage vous fera découvrir un monde habituellement 
dissimulé et fera agir vos animaux d’une façon jamais vue.

Sa consommation d’énergie n’étant que de 2 W, l’Appareil 
d’éclairage pour scorpions consomme environ 80 % moins d’énergie 
qu’un appareil d’éclairage nocturne habituel, et permet les baisses 
de température nocturnes naturelles.

Bien lire le mode d’emploi avant d’installer et de faire 
fonctionner l’appareil. 

INSTRUCTIONS SE RAPPORTANT AUX RISQUES D’INCENDIE,  
DE CHOC ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES AUX PERSONNES

MESURES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

MISE EN GARDE : Pour éviter toute blessure, il faut observer des 
précautions élémentaires de sécurité en manipulant l’Appareil 
d’éclairage Exo TerraMD pour scorpions, dont les suivantes :

Appareil d’éclairage 
pour scorpions
Mode d’emploi

1. LIRE ET RESPECTER TOUTES LES CONSIGNES 
DE SÉCURITÉ et tous les avis importants relatifs à l’appareil 
avant de l’utiliser. Manquer à ces précautions pourrait entraîner 
des dommages à l’appareil.

2. DANGER – Pour éviter tout risque de choc électrique, une 
attention spéciale est nécessaire. Dans chacune des situations 
suivantes, ne pas essayer de réparer l’appareil soi-même; le 
retourner plutôt à un service de réparations autorisé ou le jeter.

A. Si l’appareil tombe dans l’eau, NE PAS y toucher. Il faut d’abord 
le débrancher, pour ensuite le retirer. Si des pièces électriques 
de l’appareil entrent en contact avec de l’eau, débrancher 
immédiatement l’appareil. 

B. Examiner attentivement l’appareil après son installation. Il ne 
faut pas le brancher si de l’eau se trouve sur des pièces qui ne 
doivent pas être mouillées.

C. Ne pas faire fonctionner un appareil dont la fiche ou le cordon 
est endommagé, qui ne fonctionne pas correctement ou qui 
est tombé ou a été endommagé d’une manière quelconque. Si 
le cordon d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé 
par le service de réparations autorisé du fabricant ou par un 
électricien qualifié seulement. 

D. Afin d’éviter que la fiche ou la 
prise de courant de l’appareil se 
mouille, placer l’appareil à côté 
d’une prise de courant murale 
et faire en sorte que l’eau ne 
s’égoutte ni sur cette prise ni 
sur la fiche. Il faut former une « 
boucle d’égouttement ». Celle-ci 
est la partie du cordon se trouvant 
sous la prise de courant ou le 
raccord, si une rallonge est 
utilisée, afin d’empêcher l’eau 
de glisser le long du cordon et 
d’entrer en contact avec la prise de courant. Si la fiche ou la 
prise de courant sont mouillées, NE PAS débrancher l’appareil. 
Mettre d’abord hors circuit le fusible ou le disjoncteur qui fournit 
l’électricité à l’appareil, puis le débrancher et vérifier qu’il n’y a 
pas d’eau dans la prise.

3. Cet appareil ne doit pas être utilisé par des personnes (y compris 
des enfants) aux capacités physiques ou mentales réduites, 
à moins qu’elles soient placées sous la surveillance d’une 
personne responsable de leur sécurité ou qu’elles en aient reçu 
les directives nécessaires à l’utilisation de cet appareil. Toujours 
surveiller les enfants pour les empêcher de jouer avec cet 
appareil.

4. Pour éviter toute blessure, ne toucher aucune pièce chaude. 
5. Toujours débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé, avant 

d’ajouter ou de retirer des pièces, et avant de le nettoyer. Ne 
jamais tirer sur le cordon d’alimentation pour débrancher 
l’appareil. Prendre plutôt la fiche entre les doigts, puis tirer.

6. Ne pas se servir de l’appareil pour un usage autre que celui 
prévu. L’emploi de fils ou de pièces ni recommandés ni vendus 
par le fabricant de l’appareil peut être source de situations 
dangereuses.

7. Ne pas installer ni ranger l’appareil où il serait exposé à des 
températures sous le point de congélation.

8. Dans la mesure où l’adaptateur et l’Appareil d’éclairage sont 
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correctement installés, cet appareil ne représente aucun danger. 
Il faut assurer une circulation d’air suffisante autour de l’appareil. 

9. Si une rallonge électrique est nécessaire, vérifier qu’elle est d’un 
calibre suffisant. Un cordon électrique dont le nombre d’ampères 
ou de watts est inférieur à celui de l’appareil peut surchauffer. 
Des précautions doivent être prises afin d’éviter qu’on tire la 
rallonge ou qu’on trébuche sur celle-ci.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION 
ULTÉRIEURE. 

Seule l’observation constante de ces directives d’installation, 
d’électricité et d’entretien assurera l’emploi sûr et efficace de cet 
appareil.

Exo TerraMD Scorpion Light Directives d’installation

ATTENTION:
A.  L’Appareil d’éclairage Exo TerraMD pour scorpions est destiné à un 

usage domestique et à l’intérieur seulement.
B. S’assurer que la tension de la prise électrique est la même que 

celle inscrite sur l’étiquette de l’appareil.
C. Avant de brancher l’appareil, s’assurer que le cordon électrique 

et l’appareil même ne sont pas endommagés. 
D. AVERTISSEMENT : Avant de se mettre les mains dans l’eau du 

terrarium ou d’effectuer tout entretien dans celui-ci, débrancher 
l’Appareil d’éclairage et tout appareil électrique utilisé pour le 
terrarium.

E. AVERTISSEMENT : Avant d’installer, de retirer ou de nettoyer 
l’Appareil d’éclairage Exo TerraMD pour scorpions, toujours 
s’assurer que celui-ci est bel et bien débranché.

F. Ne pas mettre l’appareil près d’une sortie d’eau du filtre ni 
à un endroit où il serait exposé à de l’humidité ou à de l’eau 
vaporisée. Ne pas immerger dans l’eau.

Un support autocollant est compris avec l’Appareil d’éclairage Exo 
TerraMD pour scorpions; celui-ci permet de facilement fixer l’Appareil 
d’éclairage au terrarium.
1. Nettoyer la surface extérieure du terrarium en verre.
2. Sans enlever la pellicule protectrice, déterminer l’endroit définitif, 

à l’arrière ou sur le côté du terrarium, où sera installé le support 
de l’Appareil d’éclairage.

3. Marquer l’emplacement déterminé avec un crayon de cire ou un 
marqueur.

4. Enlever la pellicule protectrice et fixer soigneusement le support 
à l’emplacement déterminé.

5. S’assurer que le ruban adhésif est collé uniformément sur le 
verre du terrarium et qu’il n’y a aucune bulle.

6. Appuyer fermement sur le ruban adhésif collé sur le panneau en 
verre, pendant au moins 30 secondes.

7. Attendre quelques minutes et s’assurer que le ruban adhésif est 
bien fixé au terrarium avant de suspendre l’Appareil d’éclairage.

8. Fixer l’Appareil d’éclairage au support et le brancher.
9. Simplement appuyer sur le bouton ON/OFF pour faire fonctionner 

l’éclairage à DEL et à rayons UV, et appuyer de nouveau sur ce 
bouton pour l’éteindre.

Entretien
Avertissement :
Débrancher l’Appareil d’éclairage et tout appareil électrique utilisé 
pour le terrarium ou le paludarium avant de se mettre les mains 
dans l’eau ou d’effectuer tout entretien. Avant d’installer, de retirer 
ou de nettoyer l’Appareil d’éclairage ou tout autre appareil, toujours 
s’assurer que ceux-ci sont débranchés.

Nettoyage de l’appareil :
1. L’Appareil d’éclairage pour scorpions n’est pas étanche. Il ne 

faut donc pas l’exposer à des gouttelettes d’eau ou à l’humidité. 
NE PAS SUBMERGER L’APPAREIL D’ÉCLAIRAGE DANS L’EAU OU 
DANS TOUT AUTRE LIQUIDE.

2. Aucun entretien spécial n’est requis pour l’Appareil d’éclairage 
Exo TerraMD pour scorpions autre qu’un nettoyage périodique à 
l’aide d’un linge (ne jamais utiliser de produits chimiques ou de 
détergents corrosifs).

3. Il est fortement recommandé de suivre en tout temps toutes 
les précautions et les procédures décrites dans les sections « 
Mesures de sécurité importantes » et « Directives d’installation ».

GARANTIE
Ce produit est garanti contre tout défaut de matériaux et de 
fabrication pour une période de deux ans à partir de la date d’achat. 
La garantie est valide uniquement avec une preuve d’achat. Elle est 
limitée à la réparation ou au remplacement de l’appareil seulement 
et ne couvre pas les dommages à des êtres animés ou inanimés ni 
leur perte consécutive. Cette garantie est valide seulement dans des 
conditions normales de fonctionnement pour lesquelles l’appareil a 
été conçu. Elle exclut tout dommage causé par un usage excessif, 
une installation inadéquate, une modification ou la négligence de 
l’appareil. La garantie ne couvre pas l’usage commercial; ce produit 
est conçu pour un usage domestique et à l’intérieur seulement. Pour 
le service sous garantie ou pour des pièces de rechange, veuillez 
communiquer avec votre détaillant d’animalerie locale ou écrire au 
représentant de votre pays. Cette garantie ne porte pas atteinte à 
vos droits prévus par la loi.

RECYCLAGE
L’article porte le symbole de la collecte sélective des déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE), ce qui 
signifie qu’il faut éliminer ce produit conformément à la directive 
européenne 2002/96/EC afin de le recycler ou de le désassembler 

pour minimiser ses répercussions sur l’environnement. 
Pour plus d’information, contactez les autorités 
locales ou régionales. Les produits électroniques non 
compris dans le processus de collecte sélective sont 
potentiellement dangereux pour l’environnement et la 
santé humaine en raison de la présence de substances 
dangereuses.

SERVICE À LA CLIENTÈLE
Si vous avez des problèmes ou des questions par rapport au 
fonctionnement de ce produit veuillez communiquer avec votre 
détaillant Exo TerraMD en premier lieu. Bien que la plupart des 
problèmes puissent rapidement être réglés en vous rendant chez 
votre détaillant, il se peut que ce ne soit pas le cas; veuillez alors 
retourner l’appareil accompagné de la preuve d’achat à votre 
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détaillant pour en obtenir un autre, si votre appareil est toujours 
sous garantie. Lorsque vous téléphonez (envoyez un courriel ou 
écrivez) à notre Service à la clientèle, ayez à portée de la main tous 
les renseignements pertinents, comme le numéro de modèle ou le 
numéro des pièces, et tâchez de décrire la nature du problème. 
Service à la clientèle et Service de réparations autorisé sous 
garantie :

R.-U. :
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
Adresse courriel : http://faq.hagencrm.com/?uk

France : 
Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F-77388 Combs-la-Ville
Service à la clientèle : (+33) 01-64881418
Du lundi au jeudi : de 9 h à 12 h 30 et de 13 h 30 à 17 h.
Le vendredi : de 9 h à 12 h 30.
Adresse électronique : Service.client-France@rchagen.com

Allemagne :
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service à la clientèle : +49 (0) 4103 / 960-2000
Du lundi au vendredi : de 9 h à 16 h.
Adresse électronique : ventas@rchagen.com

Espagne :
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Adresse électronique : ventas@rchagen.com

Pour de l’information générale sur notre gamme complète de 
produits, visitez nos sites Web www.exo-terra.com et www.
hagen.com.

Distribué par :
Canada : Rolf C. Hagen inc., Montréal (Québec) H9X 0A2
É.-U. : Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield, MA. 02048
R.-U. : Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd. Castleford, W. Yorkshire WF10 5QH
Allemagne : HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
France : Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd Jean Monnet, F-77388 
Combs-la-Ville
Espagne : Rolf C Hagen España, S.A. Avda de Beniparrell 11 y 13, 
P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Malaisie : Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E., 
Malaysia
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Vielen Dank für den Kauf des Exo Terra® Skorpionlichtes. Für die 
maximale Leistung und höchste Sicherheit bei der Verwendung 
des Produktes lesen Sie sich diese Bedienungsanleitung bitte 
zunächst aufmerksam durch und befolgen Sie die darin enthaltenen 
Anweisungen. Bewahren Sie diese Anleitung griffbereit auf.

• Lässt fluoreszierende Gegenstände leuchten
• Ideales ultraviolettes Nachtlicht
• Ermöglicht ein natürliches Absinken der 

Temperatur in der Nacht
• Langlebig, energiesparend
• Mit selbstklebender Halterung

Introduction
Das Exo Terra® Skorpionlicht verleiht der Haltung von Wirbellosen 
eine ganz neue Dimension. Das Skorpionlicht strahlt ein weiches 
ultraviolettes Licht aus, das den UV-Strahlen ähnelt, die von der 
Oberfläche des Mondes reflektiert werden. Durch ultraviolettes Licht 
leuchten gewisse Skorpione, Spinnen und Insekten in der Dunkelheit, 
gewisse Spinnennetze werden erleuchtet und das Paarungsverhalten 
bei Spinnen wird angeregt. Das UV-Strahlen emittierende 
Skorpionlicht zeigt Ihnen eine neue versteckte Welt und verstärkt das 
durch UV-Strahlen entstehende Verhalten bei Ihren Tieren.

Mit einem Energieverbrauch von nur 2 W verbraucht das 
Skorpionlicht fast 80% weniger Energie als ein herkömmliches 
Nachtlicht und lässt ein natürliches Absinken der Temperatur 
während der Nacht zu.

Bitte die Betriebsanleitung vor der Installation und dem Betrieb 
aufmerksam lesen

HINWEISE ZU GEFAHREN DURCH BRÄNDE, ELEKTRISCHE 
SCHLÄGE ODER VERLETZUNGEN

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG: Zum Schutz vor Verletzungen sind beim Umgang mit 
dem Exo Terra® Skorpionlicht grundlegende Sicherheitsvorkehrungen 
zu beachten, einschließlich der folgenden Hinweise:

1. LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE sowie alle wichtigen Hinweise auf 
dem Gerät vor der Benutzung. Andernfalls kann dieses Produkt 
beschädigt werden.  

Skorpionlicht
Betriebsanleitung
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2. GEFAHR – Zur Vermeidung eines möglichen elektrischen Schlags 
sollten Sie beim Umgang mit diesem Gerät besonders vorsichtig 
sein. In den folgenden Situationen sollten Sie nicht versuchen, 
das Gerät selbst zu reparieren, sondern es an einen autorisierten 
Kundendienst zur Reparatur geben oder das Gerät entsorgen.

A. Sollte das Gerät ins Wasser fallen, greifen Sie NICHT danach! 
Trennen Sie es erst vom Stromnetz, bevor Sie es aus dem 
Wasser holen. Wenn elektrische Komponenten des Geräts nass 
werden, trennen Sie es sofort vom Stromnetz. 

B. Gerät nach der Installation sorgfältig überprüfen. Es darf nicht 
an das Stromnetz angeschlossen werden, wenn Teile nass 
geworden sind, die nicht nass werden dürfen.

C. Kein Gerät mit beschädigtem Netzkabel oder beschädigtem 
Stecker benutzen oder wenn es nicht richtig funktioniert, 
heruntergefallen ist oder anderweitig beschädigt wurde. Wenn 
das Kabel beschädigt ist, darf es nur von einem autorisierten 
Kundendienst oder einem qualifizierten Elektriker ausgewechselt 
werden. 

D. Um die Möglichkeit zu vermeiden, 
dass der Gerätestecker oder 
die Steckdose nass werden, 
sollte das Gerät neben einer 
Wandsteckdose so positioniert 
werden, dass kein Wasser auf 
Steckdose oder Stecker tropfen 
kann. Eine „Tropfschleife“ sollte 
zur Steckdose hin gebildet 
werden. Die „Tropfschleife“ 
ist der Teil des Netzkabels, der 
unterhalb der Steckdose oder des 
Anschlusses bei Verwendung eines Verlängerungskabels liegt. 
Damit wird verhindert, dass Wasser das Kabel entlangwandert 
und mit der Steckdose in Berührung kommt. Wenn der Stecker 
oder die Steckdose nass werden, ziehen Sie NICHT den 
Stecker. Sicherung oder Stromkreisunterbrecher für das Gerät 
ausschalten. Erst danach das Netzkabel herausziehen und die 
Steckdose auf Wasser überprüfen.

3. Das Gerät ist nicht für den Gebrauch durch Personen 
(einschließlich Kindern) mit eingeschränkten körperlichen oder 
geistigen Fähigkeiten oder durch Personen mit wenig Erfahrung 
im Umgang mit technischen Geräten geeignet, außer wenn 
diese Personen vor der Nutzung des Gerätes entsprechende 
Bedienungsanweisungen erhalten oder sie unter Aufsicht einer 
Person stehen, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist. Kinder 
sollten stets beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
herumspielen.

4. Um Verletzungen zu vermeiden, berühren Sie keine heißen Teile. 
5. Grundsätzlich alle Geräte vom Stromnetz trennen, wenn diese 

nicht in Gebrauch sind, bevor Teile ein- bzw. abgebaut werden 
und vor der Reinigung. Nie am Netzkabel ziehen, um den Stecker 
aus der Steckdose zu ziehen. Immer am Stecker anfassen und 
ziehen.

6. Benutzen Sie das Gerät nur für den vorgesehenen 
Verwendungszweck. Die Verwendung von Anbauteilen, die nicht 
vom Gerätehersteller empfohlen oder verkauft werden, kann zu 
einem unsicheren Betriebszustand führen.

7. Installieren oder lagern Sie das Gerät nicht dort, wo es der 
Witterung oder Temperaturen unter dem Gefrierpunkt ausgesetzt 
ist.
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8. Die Sicherheit dieses Gerätes ist nur gewährleistet, wenn der 
Adapter und die Beleuchtungseinheit ordnungsgemäß installiert 
sind. Achten Sie darauf, dass genügend Luftraum um die 
Halterung herum ist.

9. Wenn ein Verlängerungskabel benötigt wird, muss ein Kabel 
geeigneter Leistung benutzt werden. Ein Verlängerungskabel mit 
weniger Ampere oder Watt als das Gerät kann sich überhitzen. 
Achten Sie darauf, das Verlängerungskabel so zu verlegen, dass 
man nicht darüber stolpert oder es herauszieht.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF 

Nur die genaue Einhaltung der Anleitungen zu Installation, Wartung 
und elektrischen Daten gewährleistet den sicheren und effizienten 
Gebrauch dieses Gerätes.

Exo Terra® Skorpionlicht Installationsanleitungen

VORSICHT:
A.  Das Exo Terra® Skorpionlicht ist ausschließlich für den Gebrauch 

in geschlossenen Räumen im Haushalt geeignet.
B. Achten Sie darauf, dass die Voltzahl des Stromnetzes mit den 

Voltangaben auf dem Etikett auf der Einheit übereinstimmt.
C. Bevor Sie das Gerät mit dem Stromnetz verbinden, überprüfen 

Sie, dass das Netzkabel und die Einheit nicht beschädigt sind. 
D. WARNUNG: Trennen Sie dieses Beleuchtungsgerät und alle 

anderen elektrischen Geräte im Terrarium vom Stromnetz, 
bevor Sie Ihre Hände in das Terrarium halten und/oder 
Wartungsarbeiten durchführen.

E. WARNUNG: Achten Sie darauf, dass das Skorpionlicht und alle 
anderen Geräte immer vom Stromnetz getrennt sind, wenn Sie 
sie installieren, entfernen oder warten.

F. Platzieren Sie die Beleuchtungseinheit nicht in der Nähe von 
Filterauslässen und setzen Sie sie keinen Wasserspritzern oder 
Feuchtigkeit aus. Tauchen Sie die Einheit nicht unter Wasser.

Eine selbstklebende Installationshalterung ist in dem Exo Terra® 
Skorpionlicht integriert, so dass Sie die Einheit ganz einfach an 
Ihrem Terrarium befestigen können.
1. Reinigen Sie die Außenfläche des Terrarienglases.
2. Platzieren Sie die Halterung an der Rückseite oder der Seite des 

Terrariums, um die finale Position zu bestimmen. Lassen Sie die 
Schutzschicht dabei noch unberührt.

3. Markieren Sie die Position mit einem Stift.
4. Entfernen Sie die Schutzschicht und montieren Sie die Halterung 

vorsichtig an der markierten Stelle.
5. Achten Sie darauf, dass die Klebefläche gleichmäßig gegen das 

Terrarienglas gedrückt wird und keine Luftblasen zu sehen sind.
6. Drücken Sie die Klebefläche mindestens 30 Sekunden lang fest 

gegen die Glasscheibe.
7. Warten Sie ein paar Minuten und überprüfen Sie, ob die 

Klebefläche fest an dem Terrarium befestigt ist, bevor Sie die 
Halterung aufhängen.

8. Befestigen Sie die LED-Halterung an der Installationshalterung 
und verbinden Sie die Einheit mit dem Stromnetz.

9. Berühren Sie einfach das ON/OFF-Logo, um die UV-LEDs 
einzuschalten. Berühren Sie das ON/OFF-Logo erneut, um die 
Einheit auszuschalten.
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Wartung
Warnung:
Trennen Sie den Stecker des Skorpionlichtes und aller anderen 
elektrischen Geräte im Terrarium oder Paludarium vom 
Stromnetz, bevor Sie Ihre Hände in das Terrarium halten und/
oder Wartungsarbeiten durchführen. Achten Sie darauf, dass das 
Skorpionlicht und alle anderen Geräte immer vom Stromnetz 
getrennt sind, wenn Sie Geräte installieren, entfernen oder warten.

Reinigung der Einheit:
1. Das Skorpionlicht ist nicht wasserdicht. Setzen Sie diese 

Beleuchtungseinheit keinen Wasserspritzern oder Feuchtigkeit 
aus. TAUCHEN SIE DIE EINHEIT NICHT UNTER WASSER ODER IN 
IRGENDWELCHE ANDEREN FLÜSSIGKEITEN.

2. Das Exo Terra® Skorpionlicht benötigt keine spezielle Wartung. 
Es sollte nur von Zeit zu Zeit mit einem Lappen gereinigt werden 
(verwenden Sie niemals aggressive chemische Produkte oder 
Reinigungsmittel).

3. Es wird empfohlen, immer die Vorsichtsmaßnahmen und 
Anleitungen zu befolgen, die sowohl in den wichtigen 
Sicherheitshinweisen als auch den Installationsanleitungen 
vorgegeben werden.

GEWÄHRLEISTUNG
Für dieses Produkt wird die Gewährleistung übernommen, dass 
es für die Dauer von 2 Jahren ab dem Zeitpunkt des Erwerbs frei 
von Material- bzw. Verarbeitungsfehlern ist. Ansprüche aus dieser 
Gewährleistung können nur bei Vorlage des Kaufbelegs geltend 
gemacht werden. Die Gewährleistung ist auf die Reparatur oder 
den Ersatz des Gerätes beschränkt und deckt keinen unmittelbaren 
Verlust oder Folgeschäden an belebten oder unbelebten Objekten 
ab. Die Gewährleistung gilt nur unter den normalen für das Produkt 
zugedachten Betriebsbedingungen. Von der Gewährleistung 
ausgeschlossen sind Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, 
unsachgemäße Installation, Fahrlässigkeit, Manipulation oder 
Zweckentfremdung des Produkts. Die Gewährleistung bezieht sich 
nicht auf den kommerziellen Gebrauch des Produkts und nur auf 
den Gebrauch des Produktes in geschlossenen Räumen im Haushalt. 
Ansprüche auf Reparatur oder Ersatzteile aus dieser Gewährleistung 
machen Sie bitte gegenüber Ihrem Fachhändler vor Ort geltend 
oder schreiben Sie dem Vertreiber in Ihrem Land. Durch diese 
Gewährleistung werden Ihre gesetzlich gewährleisteten Rechte als 
Kunde nicht beeinträchtigt.

RECYCLING
Dieses Produkt trägt die WEEE-Kennzeichnung für die getrennte 
Entsorgung von Elektro- und Elektronikaltgeräten und muss daher 
gemäß der Europäischen Richtlinie 2002/96/EC so entsorgt werden, 
dass es dem Recycling oder einer anderen umweltschonenden Form 

der Verwertung zugeführt wird. Wenden Sie sich für 
weitere Informationen an die zuständigen Behörden. 
Elektronik-Geräte, die nicht getrennt entsorgt werden, 
stellen eine potentielle Gefahr für unsere Umwelt und 
die menschliche Gesundheit dar, da sie gefährliche 
Stoffe enthalten.

KUNDENDIENST
Sollten Sie im Hinblick auf den Gebrauch des Produktes Probleme 
oder Fragen haben, wenden Sie sich bitte zuerst an Ihren Exo 

Terra® Fachhändler. Häufig können Probleme und Fragen vom 
Fachhändler geklärt werden; falls dies jedoch einmal nicht der Fall 
sein sollte, geben Sie das Gerät mit dem Kaufbeleg im Rahmen der 
Gewährleistung an der Vertreiber in Ihrem Land zurück. Wenn Sie 
unseren Kundendienst kontaktieren (telefonisch oder schriftlich), 
halten Sie bitte alle relevanten Informationen, z.B. Modell-Nummer 
und/oder Teile-Nummer sowie Angaben zum Problem, bereit.

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail to: http://faq.hagencrm.com/?uk

France: 
Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F-77388 Combs la Ville.
Service à la clientèle: (+33) 01-64881418
Du lundi au jeudi : 9H00-12H30 et 13H30 – 17H00.
Le vendredi : 9H00-12H30
mail to: Service.client-France@rchagen.com

Germany:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103/960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: kundenservice@rchagen.com

Spain :
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
mail to: ventas@rchagen.com

Für generelle Informationen zu unserer gesamten 
Produktpalette besuchen Sie unsere Websites unter:  
www.exo-terra.com und www.hagen.com

Distributed by:
Canada : Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.S.A.: Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield MA. 02048
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd. Castleford, W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
France: Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet, F-77388 
Combs-la-Ville.
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. 
L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E., 
Malaysia
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Gracias por comprar la Exo Terra® Scorpion Light. Por favor, lea este 
manual de instrucciones cuidadosamente antes de usar y operar de 
acuerdo a las instrucciones proporcionadas para máxima seguridad 
y rendimiento. Le recomendamos que conserve este manual para 
referencia futura.

• Hace que los objetos fluorescentes brillen
• Ideal luz nocturna ultravioleta
• Permite que la temperatura nocturna 

descienda naturalmente
• Larga vida útil, bajo consumo de energía
• Incluye base de soporte autoadhesiva

Introduction
La Exo Terra® Scorpion Light añade una dimensión completamente 
nueva a tener invertebrados. La Scorpion Light proporciona una luz 
ultravioleta suave, similar a los rayos UV reflejados por la superficie 
de la luna. La luz ultravioleta hace que ciertos escorpiones, arañas 
e insectos brillen en la oscuridad, iluminará ciertas telas de araña 
y favorecerá el comportamiento de apareamiento de las arañas. La 
luz UV de la Scorpion Light le mostrará un nuevo mundo oculto, y 
también mejorará el comportamiento de sus animales relacionado 
a la luz UV.

Con un consumo de energía de tan sólo 2W, la Scorpion Light 
consume casi el 80% menos de energía que una luz nocturna 
convencional, y no interfiere con la bajada natural de temperaturas 
durante la noche.

Lea las instrucciones cuidadosamente antes de la instalación 
y operación.

INSTRUCCIONES RELATIVAS AL RIESGO DE INCENDIOS, DESCAR-
GAS ELÉCTRICAS O LESIONES A PERSONAS

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

ADVERTENCIA: Para evitar lesiones, se deben tomar precauciones 
básicas al manipular la Exo Terra® Scorpion Light, incluyendo las 
siguientes:

1. LEA Y SIGA TODAS LAS INSTRUCCIONES DE 
SEGURIDAD y todos los avisos importantes acerca del 
aparato antes de utilizarlo. El no hacerlo puede resultar en daños 
a la unidad.

Scorpion Light
Instrucciones de 
Funcionamiento

2. PELIGRO – Para evitar una posible descarga eléctrica, se 
debe tener especial cuidado. Para cada una de las siguientes 
situaciones; No intente repararlo usted mismo, devuelva el 
aparato a un centro de servicio autorizado para reparar o 
desechar el aparato.

A. Si el aparato cae al agua, ¡NO LO RECOJA! Primero 
desenchúfelo y después retírelo. Si los componentes eléctricos 
se mojan, desenchufe el aparato inmediatamente.

B. Examine cuidadosamente el aparato después de la instalación. 
No debe ser conectado si hay agua en piezas que no deben 
mojarse.

C. No haga funcionar ningún aparato si tiene el cable o enchufe 
dañado, si no funciona correctamente o si se ha caído o dañado 
de alguna manera. Si el cable de este aparato está dañado, debe 
ser reemplazado únicamente por personal de servicio autorizado 
del fabricante o por un electricista calificado. 

D. Para evitar la posibilidad de que 
el enchufe o el tomacorriente se 
mojen, coloque la unidad a un 
lado del enchufe de la pared para 
evitar que el agua gotee sobre el 
tomacorriente o el enchufe. Deje 
caer una curva con el cable. Esta 
curva consiste en dejar parte 
del cable por debajo del nivel de 
la unidad y del enchufe, o del 
conector del cable de extensión 
si se utiliza, para evitar que el 
agua gotee a lo largo del cable y 
entre en contacto con el enchufe. Si el enchufe o tomacorriente 
se mojan, NO desenchufe el cable. Desconecte el fusible o 
el circuito que suministra energía al aparato. A continuación, 
desenchufe y examine si hay agua en el enchufe.

3. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas 
(incluidos niños) con discapacidades significativas físicas 
o mentales, a menos que sean supervisados o instruidos 
acerca del uso del aparato por una persona responsable de 
su seguridad. Los niños deben ser supervisados siempre para 
asegurarse de que no jueguen con el aparato.

4. Para evitar lesiones, no toque las partes calientes.
5. Siempre desenchufe cualquier aparato eléctrico de la toma 

de corriente cuando no este siendo utilizado, antes de añadir 
o retirar partes, y antes de limpiar. Nunca tire del cable para 
desenchufar. Tire desde el enchufe para desconectar. 

6. No use este aparato para un uso distinto al que está destinado. 
El uso de accesorios no recomendados o vendidos por el 
fabricante puede provocar situaciones peligrosas.

7. No instale ni guarde el aparato donde quede expuesto a la 
intemperie o a temperaturas bajo cero.

8. La seguridad de este aparato está garantizada siempre que 
el adaptador y la unidad de iluminación esten correctamente 
instaladas. Asegurese de que hay suficiente espacio alrededor 
del aparato.

9. Si necesita un cable de extensión, utilice un cable con 
una clasificación adecuada. Un cable clasificado para 
menos amperios o vatios que el aparato puede causar 
sobrecalentamiento. Se debe tener cuidado de colocar el cable 
de modo que no se tropiece ni se tire de él.
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GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES PARA REFERENCIA FUTURA 

Sólo el cumplimiento riguroso de estas instrucciones de instalación, 
eléctricas y mantenimiento garantizará el uso seguro y eficiente de 
este aparato.

Instrucciones de Instalación de la Scorpion Light

PRECAUCIÓN:
A.  La Exo Terra® Scorpion Light es sólo para uso doméstico en 

interiores.
B. Asegúrese de que la tensión de la red eléctrica corresponde a la 

tensión indicada en la placa de características de la unidad.
C. Antes de conectar a la red eléctrica asegúrese de que el cable y 

la unidad están en buen estado. 
D. ADVERTENCIA: Desconecte el enchufe de este dispositivo 

de iluminación y todos los equipos eléctricos utilizados en el 
terrario antes de poner sus manos en el terrario y/o realizar 
mantenimiento de cualquier tipo.

E. ADVERTENCIA: Siempre que instale, retire o haga 
mantenimiento a la Scorpion Light o cualquier otro equipo, 
asegúrese de que está desenchufado.

F. No coloque la unidad de iluminación cerca de salidas de filtros o 
exponga al rocío de agua o humedad. No lo sumerja en agua.

Integrado en la Exo Terra® Scorpion Light está un soporte 
autoadhesivo que le permitirá unir fácilmente la unidad al terrario.
1. Limpie la superficie exterior del cristal del terrario
2. Con la protección aún intacta, coloque la base de la fijación 

adhesiva del soporte en la parte trasera o lateral del terrario para 
determinar su posición final.

3. Marque la posición con un lápiz de cera u otro marcador.
4. Retire el papel protector y coloque con cuidado la base adhesiva 

del soporte dentro del área marcada.
5. Asegúrese de que la cinta se presiona uniformemente contra el 

vidrio del terrario y que no queden burbujas de aire.
6. Presione el lado adhesivo firmemente contra el panel de vidrio 

por lo menos 30 segundos.
7. Asegúrese de que el adhesivo está bien sujeto al terrario antes 

de soltar el soporte.
8. Coloque el accesorio del LED en el soporte de montaje y conecte 

la fuente de alimentación.
9. Sólo tiene que pulsar el botón táctil con el logotipo ON/OFF, toque 

para encender las LED UV. Toque de nuevo el botón táctil ON/OFF 
para apagar.

Mantenimiento
Advertencia:
Desconecte el enchufe de la Scorpion Light y cualquier otro equipo 
eléctrico, utilizado en el terrario o paludario antes de poner sus 
manos en el recinto, y/o realizar mantenimiento de cualquier tipo. 
Cada vez que instale o retire la Scorpion Light o cualquier otro 
equipo, asegúrese siempre de que está desenchufado.

Limpieza de la Unidad:
1. La Scorpion Light no es a prueba de agua. No exponga este 

dispositivo de iluminación a rocío de agua o humedad. No sumerja 
en agua o cualquier otro líquido.

2. No se requiere mantenimiento especial para la Exo Terra® 

Scorpion Light, simplemente limpie periodicamente con un paño 
(nunca utilice productos químicos fuertes o detergentes).

3. Se recomienda seguir siempre todas las precauciones y 
procedimientos que se describen tanto en las Instrucciones 
Importantes de Seguridad como en las Instrucciones de 
Instalación.

GARANTÍA
Este producto está garantizado por defectos de material o mano de 
obra por un período 2 años desde la fecha de compra. La garantía 
solo es válida con el comprobante de compra. La garantía se limita 
a la reparación o remplazo de la unidad solamente y no cubre 
pérdidas o daños de objetos animados o inanimados. Esta garantía 
es válida sólo bajo condiciones normales de funcionamiento a la 
que se destina la unidad. Se excluyen los daños causados por uso 
indebido, instalación incorrecta, negligencia, manipulación o abuso 
de la unidad. La garantía no cubre el uso comercial, este producto 
es para uso doméstico únicamente en interiores. Para el servicio de 
garantía o repuestos póngase en contacto con su distribuidor local 
de mascotas o escriba al representante en su país. Esta garantía no 
afecta sus derechos legales.

RECICLAJE
Este artículo lleva el símbolo de recogida selectiva de residuos 
de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE). Esto significa que el 
producto debe ser manipulado de conformidad con la Directiva 
Europea 2002/96/CE con el fin de ser reciclado o desmantelado 
para minimizar su impacto sobre el medio ambiente. Para más 

información póngase en contacto con las autoridades 
locales o regionales. Los productos electrónicos no 
incluidos en el proceso de recogida selectiva son 
potencialmente peligrosos para el medio ambiente y 
la salud humana debido a la presencia de sustancias 
peligrosas.

SERVICIO
Si usted tiene algún problema o pregunta sobre el funcionamiento 
de este producto, por favor contacte a su distribuidor especializado 
Exo Terra®, en primera instancia. La mayoría de los problemas 
pueden ser resueltos fácilmente en la tienda. En el improbable caso 
de que no pueda, por favor devolver la unidad a la tienda con un 
comprobante de compra válido para su remplazo bajo la garantía 
de dos años. Cuando llame (escriba o envíe correos electrónicos) 
a nuestro Departamento de Atención al Cliente, por favor tenga a 
mano toda la información relevante como el número del modelo y/o 
números de partes disponibles, así como la naturaleza del problema: 
Servicio al Cliente y Servicio Autorizado de Reparación y Garantía:

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford , West Yorkshire WF10 5QH
Enviar a : http://faq.hagencrm.com/?uk

Francia: 
Hagen Francia S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F- 77388 Combs-la-Ville.
Servicio a la clientela: (33) 01-64881418
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Du lundi au jeudi: 9H00 – 12H30 et 13H30 – 17H00.
Le vendredi: 9H00 – 12H30
mail a: Service.client-France@rchagen.com

Alemania:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 09:00-16:00 Uhr
Enviar a: kundenservice@rchagen.com

España:
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda. de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’ Altero, 46060 Silla (Valencia)
Enviar a: info@hagen.es

Para más información sobre nuestra amplia gama de productos, 
explore nuestras páginas web: www.exo-terra.com o www.
hagen.com

Distribuido por:
Canadá: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
EE.UU.: Rolf C. Hagen (EE.UU.) Corp., Mansfield MA. 02048
Reino Unido: Rolf C. Hagen (UK) Ltd. Castleford, W. Yorkshire WF10 
5QH
Alemania: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
Francia: Hagen Francia S.A. PARISUD 4 – Bd . Jean Monnet, F- 
77388 Combs- la- Ville.
España: Rolf C. Hagen España, SA Avda. de Beniparrell 11 y 13, PI L’ 
Altero, 46060 Silla (Valencia)
Malasia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor DE, 
Malasia
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Grazie per aver acquistato Exo Terra® Luce per Scorpioni. Si 
raccomanda di leggere questo manuale operativo attentamente 
prima dell’uso e operare seguendo le istruzioni fornite per il 
massimo della sicurezza e del rendimento. Si raccomanda di 
conservare questo manuale a portata per future consultazioni.

• Fa brillare gli oggetti fluorescenti
• Ideale luce notturna ultravioletta
• Consente cali di temperatura notturni come in 

natura
• Lunga vita utile, basso consumo energetico
• Include una base di supporto auto adesiva

Introduction
La Luce per Scorpioni Exo Terra® aggiunge un tocco tutto nuovo per 
i vostri invertebrati. La Luce per Scorpioni fornisce una tenue luce 
ultravioletta, simile ai raggi UV riflessi dalla superficie della luna. La 
luce ultravioletta fa brillare al buio alcuni scorpioni, ragni e insetti; 
farà illuminare alcune raganatele e inciterà l’accoppiamento dei 
ragni. La Luce per Scorpioni, emettendo i suoi raggi UV, vi mostrerà 
un mondo tutto nuovo e stmolerà i comportamenti dei vostri animali 
legati ai raggi UV.

Con un consumo energetico di soli 2 W, la Luce per Scorpioni 
consuma circa l’80% meno energia di una convenzionale luce 
notturna, e non interferisce con i naturali cali di temperatura notturni.

Leggere le istruzioni interamente prima di procedere 
all’installazione e all’utilizzo

ISTRUZIONI RIGUARDANTI RISCHIO DI INCENDIO, SHOCK 
ELETTRICO O INFORTUNIO A PERSONE

ISTRUZIONI IMPORTANTI PER LA SICUREZZA

ATTENZIONE: Per prevenire il rischio di infortuni, devono essere 
prese precauzioni di sicurezza basilari durante l’utilizzo di Exo Terra® 
Luce per Scorpioni, incluse tutte le seguenti:

1. LEGGERE E SEGUIRE TUTTE LE ISTRUZIONI 
DI SICUREZZA e tutti gli avvertimenti importanti 
sull’apparecchiatura prima dell’utilizzo. Il mancato rispetto di 
queste regole può risultare in danni al dispositivo.  

2.   PERICOLO – per evitare un possibile shock elettrico, devono 

Luce per Scorpioni
Istruzioni di utilizzo
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dell’apparecchiatura può surriscaldarsi. Deve essere posta cura 
nella disposizione del cavo in modo che non vi sia pericolo di 
inciampo o che non possa essere tirato accidentalmente.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER CONSULTAZIONI FUTURE 

Solamente uno scrupoloso rispetto di queste guide linea 
sull’installazione, sulla sicurezza elettrica e sulla manutenzione 
assicurerà un utilizzo sicuro ed efficiente del dispositivo.

Istruzioni di installazione per Luce per Scorpioni

ATTENZIONE:
A. Exo Terra® Luce per Scorpioni è per esclusivo utilizzo interno e 

domestico.
B. Assicurarsi che il voltaggio della rete elettrica corrisponda al 

voltaggio descritto nell’etichetta dati elettrici dell’unità.
C. Prima di collegare alla rete elettrica assicurarsi che il cavo e il 

dispositivo siano intatti. 
D. PERICOLO: Scollegare la spina di questa unità di illuminazione 

e tutti gli altri dispositivi elettrici usati per il terrario prima di 
inserirvi le mani e/o effettuare manutenzioni di qualsiasi tipo.

E. PERICOLO: Durante l’installazione, la rimozione o la 
manutenzione di Luce per Scorpioni o di qualsiasi altro 
accessorio, assicurarsi sempre che sia scollegato.

F. Non posizionare l’unità di illuminazione vicino alla mandata di un 
filtro o esporla a spruzzi di acqua o umidità. Non immergere in 
acqua.

Assieme ad Exo Terra® Luce per Scorpioni si trova un braccetto 
di supporto autoadesivo, che permetterà una facile installazione 
dell’unità all’interno del terrario.
1. Pulire la superficie esterna del terrario in vetro
2. Con la parte posteriore protettiva ancora intatta, posizionare 

il braccetto di supporto sul retro o su lato del terrario per 
determinare la sua posizione finale.

3. Marcare la posizione con un pastello a cera o altro tipo di 
indicatore.

4. Rimuovere la pellicola posteriore protettiva e posizionare 
attentamente il braccetto di supporto sull’area segnata

5. Assicurarsi che il nastro adesivo sia pressato equamente sulla 
superficie del tarrario in vetro e che non siano presenti bolle 
d’aria.

6. Premere il lato adesivo con decisione contro il pannello di vetro 
per almeno 30 secondi.

7. Attendere alcuni minuti ed assicurarsi che il nastro adesivo 
sia attaccato fermamente al terrario prima di appendervi 
l’apparecchio di illuminazione.

8. Apporre l’apparecchio di illuminazione a LED sul braccetto di 
supporto e connettere l’alimentazione.

Manutenzione
Advertencia:
Attenzione Scollegare la spina di Luce per Scorpioni, e di qualsiasi 
altro dispositivo elettrico usato nel terrario o paludario prima di 
mettere le mani nelle vicinanze e/o effettuare manutenzioni di 
qualsiasi tipo. Durante l’installazione, la rimozione o la manutenzione 
di Luce per Scorpioni o di qualsiasi altro accessorio, assicurarsi 
sempre ci sia scollegato.

essere prese precauzioni particolari. Per ognuna delle situazioni 
seguenti, non tentare di riparare da se stessi e rendere 
l’apparecchiatura ad un centro servizi autorizzato oppure 
rottamarla.

A. Se l’applicazione cade in acqua, NON recuperarla! In primo 
luogo scollegare la presa di corrente e poi procedere al recupero. 
Se i componenti elettrici si bagnano, scollegare l’apparecchiatura 
immediatamente.

B. Esaminare attentamente l’apparecchiatura dopo l’installazione. 
Non deve essere collegata alla corrente qualora si notasse acqua 
su parti non intese per essere bagnate.

C. Non far funzionare l’apparecchiatura se presenta danni sul cavo 
elettrico o sulla spina, se presenta anomalie di funzionamento, 
se viene fatta cadere o danneggiata in qualsiasi maniera. Se il 
cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere sostituito solo 
da personale autorizzato dal produttore oppure da un elettricista 
qualificato. 

D. Per evitare la possibilità che 
la spina o la presa elettrica 
si bagnino, posizionare 
l’apparecchiatura in modo da 
prevenire il gocciolamento 
accidentale di acqua sulla 
spina o sulla presa. Un “cappio 
antigoccia” dovrebbe essere 
allestito. Il “cappio antigoccia” 
si ottiene creando una curva 
di cavo al di sotto del livello 
della presa, o del connettore 
se si utilizza un prolunga, per evitare che l’acqua percorra il 
cavo e entri in contatto con la presa. Se la presa o la spina si 
bagnano, NON scollegare l’alimentazione elettrica. Scollegare 
il fusibile o l’interruttore generale che forniscono corrente 
all’apparecchiatura, quindi scollegare ed esaminare l’eventuale 
presenza di acqua nella presa.

3. Questa apparecchiatura non è intesa per essere utilizzata 
da persone (inclusi bambini) con ridotte capacità fisiche o 
mentali, a meno che non siano sotto la supervisione o siano 
stati adeguatamente istruiti da un adulto responsabile della loro 
sicurezza. I bambini dovrebbero essere sempre supervisionati in 
modo che non giochino con l’apparecchiatura.

4. Per evitare infortuni, non entrare in contatto con superfici calde
5. Scollegare sempre la spina dell’apparecchiatura se non 

utilizzata, prima di smontare o montare parti, e prima della 
pulizia. Non strattonare il cavo per disinserire la spina dalla 
presa. Afferrare la spina e tirare per scollegare. 

6. Non utilizzare il dispositivo per utilizzi diversi da quelli intesi. 
L’utilizzo di accessori non raccomandati o venduti dal produttore 
può causare condizioni di pericolo.

7. Non installare o conservare l’apparecchiatura in luoghi esposti 
agli agenti atmosferici o a temperature sotto il livello di 
congelamento.

8. La sicurezza di questa apparecchiatura è garantita solo a patto 
che l’adattatore e l’unità luce siano correttamente installati. 
Assicurare sufficiente ricambio d’aria attorno al dispositivo di 
fissaggio.

 9. Qualora fosse necessaria una prolunga, deve essere 
utilizzato un cavo in grado di sostenere la potenza adatta. 
Un cavo dimensionato per sopportare meno Ampere o Watt 



26

Customer Service e Centri di Riparazione in garanzia Autorizzati:

Regno Unito.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail a: http://faq.hagencrm.com/?uk
Francia: 
Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F-77388 Combs-la-Ville.
Service à la clientèle: (+33) 01-64881418
Dal lunedì al giovedì : 9H00-12H30 e 13H30 –17H00.
Il venerdì : 9H00-12H30
mail a: Service.client-France@rchagen.com

Germania:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Da Lunedì a Venerdì 9:00 – 16:00 oppure Mail a: kundenservice@
rchagen.com

Spagna:
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
mail a: ventas@rchagen.com

Per informazioni generali su tutta la gamma di prodotti, visitare 
il sito internet: www.exo-terra.com o www.hagen.com

Distributo da:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.S.A.: Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield MA. 02048
Regno Unito.: Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd. Castleford, W. Yorkshire 
WF10 5QH
Germania: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
Francia: Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet, F-77388 
Combs-la-Ville.
Spagna: Rolf C Hagen España, S.A. Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. 
L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Malesia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E., 
Malaysia
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Pulizia dell’unità:
1. Luce per Scorpioni non è impermeabile. Non esporre l’unità di 

illuminazione a spruzzi d’acqua o umidità. NON IMMERGERE IN 
ACQUA O QUALSIASI ALTRO LIQUIDO.

2. Nessuna manutenzione straordinaria è richiesta per Exo Terra® 
Luce per Scorpioni, tranne una periodica pulizia con un panno 
(non utilizzare prodotti chimici aggressivi o detergenti).

3. E’ fortemente raccomandato di seguire tutte le procedure e le 
precauzioni sottolineate nelle sezioni Istruzioni di Installazione e 
Istruzioni di Sicurezza.

GARAZIA
Questo prodotto è garantito contro i difetti su materiali o 
assemblaggio per un periodo di 2 anni dalla data di acquisto. La 
garanzia è valida solamente se accompagnata da una prova di 
acquisto valida. La garanzia è limitata alla riparazione o sostituzione 
dell’unità solamente e non copre perdite o danni causati a oggetti 
animati ed inanimati. Questa garanzia è valida solamente sotto le 
normali condizioni di utilizzo intese per il dispositivo. Essa esclude 
ogni danno causato da un utilizzo irragionevole, da una installazione 
impropria, negligenza, manomissione o abuso dell’unità. La garanzia 
non copre l’utilizzo commerciale, questo prodotto è inteso per 
utilizzo interno e domestico solamente. Per servizi di garanzia o parti 
di ricambio contattare il proprio negozio di animaleria o scrivere al 
distributore del proprio paese. Questa garanzia non riguarda i propri 
diritti legali.

RICICLAGGIO
Questo oggetto riporta il simbolo per Rifiuti di Apparecchiature 
Elettriche ed Elettroniche (direttiva RAEE). Questo significa che il 
prodotto deve essere gestito in accordo con la Direttiva Europea 

2002/96/CE per essere riciclato o rottamato in 
modo da causare il minimo impatto ambientale. Per 
ulteriori informazioni contattare le Autorità locali o 
regionali. Prodotti elettronici non inclusi nel processo 
di differenziazione sono potenzialmente pericolosi per 
l’ambiente e la salute umana a causa della presenza di 
sostanze nocive.

SERVIZIO CLIENTI
Qualora vi fossero problemi o domande sull’utilizzo del prodotto, 
consultare cortesemente in primo luogo il rivenditore specializzato 
Exo Terra®. La maggior parte dei problemi può essere risolta in 
negozio, ma nella rara eventualità in cui non si possa, restituire 
al negoziante l’unità con una prova di acquisto valida per una 
sostituzione coperta dai due anni di garanzia. Qualora si decida di 
contattare (per telefono o e-mail) il nostro Customer Servie, per 
cortesia assicurarsi di disporre di tutte le informazioni rilevanti come 
numero di serie del modello e/o dei componenti, così come la natura 
del problema.
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Благодарим Вас за покупку Exo Terra® Scorpion Light. Пожалуйста, 
внимательно прочитайте это руководство по эксплуатации перед 
использованием и действуйте в соответствии с инструкциями, 
предоставленными для обеспечения максимальной безопасности и 
производительности. Мы рекомендуем держать это руководство 
под рукой для дальнейшего использования.
•Делает люминесцентные объекты светящимися
•Идеальный ультрафиолетовый ночной светильник
• Сохраняет естественные ночные перепады 

температуры
• Долгий срок службы, низкое энергопотребление
• Включает самоклеящуюся опорную основу
Вступление
Exo Terra® Scorpion Light добавляет совершенно новое 
измерение для содержания беспозвоночных. Свет Scorpion 
обеспечивает мягкий ультрафиолетовый свет, подобный 
ультрафиолетовым лучам, отраженным от поверхности луны. 
Ультрафиолетовый свет заставляет некоторых скорпионов, 
пауков и насекомых светиться в темноте, он освещает 
определенные сети пауков и стимулирует поведение 
спаривания пауков. Ультрафиолетовый свет Скорпиона 
покажет вам новый скрытый мир, а также улучшит поведение 
ваших животных, связанное с ультрафиолетом.

При потреблении энергии всего 2 Вт, Scorpion потребляет 
почти на 80% меньше энергии, чем обычный ночной 
светильник, и не мешает естественным ночным перепадам 
температуры.
Внимательно прочитайте инструкцию перед 
установкой и эксплуатацией

ИНСТРУКЦИИ, КАСАЮЩИЕСЯ РИСКА ПОЖАРА, 
ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ ТОКОМ ИЛИ ТРАВМ

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ БЕЗОПАСНОСТИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Во избежание травм при обращении с 
Exo Terra® Scorpion Light необходимо соблюдать основные 
меры предосторожности, включая следующие:

1. ПРОЧИТАЙТЕ И СЛЕДУЙТЕ ВСЕМ ИНСТРУКЦИЯМ ПО 
ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ и всем важным указаниям на 
устройстве перед его использованием. Невыполнение этого 
требования может привести к повреждению устройства.

2. ОПАСНОСТЬ. Во избежание поражения электрическим током 
следует соблюдать особую осторожность. Для каждой из 
следующих ситуаций; не пытайтесь ремонтировать 
самостоятельно, верните прибор в авторизованный сервисный 
центр для обслуживания или утилизируйте прибор.

Scorpion Light 
Инструкция по 
эксплуатации

A. Если прибор упадет в воду, НЕ трогайте его! Сначала отключите 
его от сети и затем достаньте его. Если электрические компоненты 
прибора намокнут, немедленно отключите прибор от сети.

B. Тщательно осмотрите прибор после установки. Не включайте его, 
если на деталях есть вода.

C. Не включайте прибор, если у него поврежден электрический шнур 
или штепсельная вилка, или он неисправен или поврежден каким-
либо образом. Шнур питания этого прибора не подлежит замене: если 
шнур поврежден, прибор следует выбросить. Никогда не перерезайте 
шнур.

D. Чтобы избежать возможности намокания штепсельной вилки, 
прибора или электрической розетки, расположите прибор на одной 
стороне от стенырозетка для предотвращения попадания воды на 
розетку или пробку. Должна образоваться «петля».
«Петля» - это та часть шнура, которая 
находится ниже уровня розетки, или 
переходника, если используется 
удлинитель, чтобы вода не стекала 
вдоль шнура и не соприкасалась с 
розеткой. Если вилка или розетка 
намокнут, НЕ отсоединяйте 
электрический шнур. Отключите 
предохранитель или автоматический 
выключатель, который подает питание 
на прибор, затем отключите его от сети 
и проверьте наличие воды в розетке.

3. Данныи прибор не предназначен для использования лицами
(включая детеи) с ограниченными физическими, умственными 
способностями, если только
под надзором лиц, отвечающих за их безопасность, или после
получения от них указании по правильному использованию
аппарата. Дети должны всегда находиться под присмотром, чтобы 
они не играли с прибором.

4. Во избежание травм не касайтесь горячих частей.

5. Всегда отключайте прибор от розетки, когда он не используется, 
прежде чем присоединять или снимать детали, а также перед 
чисткой. Никогда не вытасквайте вилку из розетки, потянув за 
шнур. Возьмитесь за вилку и потяните за неё, чтобы 
отсоединить от сети

6. Не используйте прибор для других целей, кроме тех, для которых 
он предназначен. Использование дополнительных 
приспособлений и оборудования, не рекомендованного 
производителем прибора, может привести к опасной ситуации.

7. Не устанавливайте и не храните прибор там, где он будет 
подвергаться воздействию погодных условий, а также при 
температуре ниже 0.

8. Безопасность эксплуатации этого прибора гарантируется
только при условии, что адаптер и осветительный прибор 
установлены правильно. Обеспечьте достаточное воздушное 
пространство вокруг прибора.

9. Если необходим удлинитель, следует использовать устройство с 
надлежащей мощностью. Шнур, рассчитанный на меньшее 
количество ампер или ватт, чем номинальное, может перегреться. 
Следует соблюдать осторожность, чтобы шнур не задевали и не 
тянули.
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СОХРАНИТЕ ЭТИ ИНСТРУКЦИИ
Только строгое соблюдение этих инструкций по 
установке, электрике и техническому обслуживанию 
обеспечит безопасное и эффективное использование 
этого устройства.
ИНСТРУКЦИЯ ПО УСТАНОВКЕ Scorpion Light
ВНИМАНИЕ:
A.  Exo Terra® Scorpion Light предназначен только для 
домашнего использования внутри помещения. 

B. Убедитесь, что напряжение в сети соответствует 
напряжению, указанному на паспортной табличке 
устройства.

C. Перед подключением к электросети убедитесь, что шнур 
и устройство не повреждены.

D. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. Отсоедините штепсельную вилку 
от этого осветительного устройства и всего другого 
электрического оборудования, используемого для 
террариума, перед тем, как поместить руки в террариум и / 
или выполнить какое-либо обслуживание любого рода.

E. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ. При любой установке, удалении 
или обслуживании светильника Scorpion или любого 
другого оборудования всегда проверяйте, что он отключен 
от сети.

F. Не размещайте осветительный прибор рядом с 
выходами фильтра и не подвергайте его воздействию 
брызг воды или влажности. Не погружайте в воду.
В Exo Terra® Scorpion Light встроен самоклеящийся 
монтажный кронштейн, который позволит вам легко 
прикрепить устройство к террариуму.
1. Очистите наружную поверхность террариумного стекла.

Оставив защитную подложку неповрежденной, установите 
монтажный кронштейн сзади или сбоку террариума, чтобы 
определить его окончательное положение.
Пометьте позицию восковым карандашом или другим маркером.
Снимите защитную подложку и аккуратно установите монтажный 
кронштейн в обозначенную область.
Убедитесь, что лента равномерно прижата к террариумному стеклу 
и что пузырьки воздуха не видны.
Сильно прижмите клейкой стороной к стеклянной панели не 
менее 30 секунд.
Подождите несколько минут и убедитесь, что лента плотно 
прикреплена к террариуму, прежде чем подвесить прибор.

Поместите светодиодный светильник в монтажный кронштейн и 
подключите источник питания к светильнику.
Просто нажмите сенсорную кнопку с логотипом ON / OFF, чтобы 
включить светодиод UV. Нажмите сенсорную кнопку логотипа 
ON / OFF еще раз, чтобы выключить.

2. 

3. 
4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

Обслуживание
Предупреждение:
Всегда отсоединяйте светильник Scorpion (и все другие электрические 
устройства для террариума или палудария) от электрической розетки, прежде 
чем поместить руки в террариум и / или проводить какие-либо работы с 
террариумом. При установке, удалении или обслуживании светильника 
Scorpion Light или любого другого оборудования всегда вынимайте вилку из 
розетки.
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Чистка устройства:
1. Светильник Scorpion Light не является водостойким. 

Не подвергайте светильник воздействию брызг воды 
или влаги. НЕ ПОГРУЖАЙТЕ В ВОДУ ИЛИ 
ДРУГУЮ ЖИДКОСТЬ.

2. Специальное техническое обслуживание Exo Terra® 
Scorpion Light не требуется, за исключением 
регулярной чистки тряпкой (никогда не используйте 
химические или моющие средства).

3. Рекомендуется всегда соблюдать меры 
предосторожности и процедуры, изложенные в важных 
инструкциях по технике безопасности и инструкциях 
по установке.

ГАРАНТИЯ
Этот продукт подлежит гарантии в течение 2 лет, для дефектов 
материала и производственных дефектов, со дня покупки. 
Гарантия действительна только при предъявлении 
датированного доказательства покупки. Гарантия 
ограничивается ремонтом или заменой устройства и не 
распространяется на повреждения соответствующих объектов. 
Эта гарантия действительна только при нормальном 
использовании устройства, для которого она предназначена. 
Срок действия гарантии истекает в случае неразумного 
использования, неправильной установки, небрежного 
обращения, модификации или неправильного использования 
продукта. Гарантия не распространяется на коммерческое 
использование, продукт предназначен только для домашнего 
использования в помещении. Для получения гарантии или 
запасных частей обратитесь к местному дилеру Exo Terra® или 
напишите лицу, ответственному за вашу страну. Эта гарантия 
не влияет на ваши законные права.
УТИЛИЗАЦИЯ
Этот продукт снабжен символом селективной сортировки для 
электронного и электрического оборудования (WEEE). Это 
означает, что продукт должен быть обработан в соответствии с 
Европейской директивой 2002/96 / EC,  быть переработанным 
или демонтированным, чтобы минимизировать воздействие на 
окружающую среду. 

Для большей информации вы можете связаться с 
местными или региональными властями. 
Электронные продукты, которые не включены в 
процесс селективной сортировки, потенциально 
опасны для окружающей среды и здоровья человека 
из-за присутствия опасных веществ.

СЕРВИС
Если у вас есть проблема или вопрос о работе
этого продукта, прежде всего, обратитесь в 
специализированный магазин. Большинство 
проблем можно решить в магазине. В маловероятном 
случае, если это невозможно, верните лампу (включая 
датированное подтверждение покупки) своему дилеру 
Exo Terra® для замены в соответствии с
2-х летней гарантией. Если вы связываетесь (по 
электронной почте или пишете) с нашей службой 
поддержки, пожалуйста, включите всю соответствующую 
информацию, такую как номер модели и / или номера 
деталей, а также характер проблемы.
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Klantendienst en hersteldienst:

U.K.:
Rolf C. Hagen (UK) Ltd.
California Dr. Whitwood Industrial Estate
Castleford, West Yorkshire WF10 5QH
mail to: http://faq.hagencrm.com/?uk

France: 
Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet,
F-77388 Combs-la-Ville.
Service à la clientèle: (+33) 01-64881418
Du lundi au jeudi : 9H00-12H30 et 13H30 –17H00.
Le vendredi : 9H00-12H30
mail to: Service.client-France@rchagen.com

Germany:
HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 25488 Holm
Service-Hotline: +49 (0) 4103 / 960-2000
Montag – Freitag von 9:00 – 16:00 Uhr
mail to: kundenservice@rchagen.com

Spain:
Rolf C Hagen España, S.A.
Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
mail to: info@hagen.es

Voor algemene informatie over ons volledige gamma aan 
producten, bezoek onze website op: www.exo-terra.com of 
www.hagen.com

Verdeeld door:
Canada: Rolf C. Hagen Inc., Montreal, QC H9X 0A2
U.S.A.: Rolf C. Hagen (U.S.A.) Corp., Mansfield MA. 02048
U.K.: Rolf C. Hagen (U.K.) Ltd. Castleford, W. Yorkshire WF10 5QH
Germany: HAGEN Deutschland GmbH & Co. KG, Lehmweg 99-105, 
25488 Holm
France: Hagen France S.A. PARISUD 4 – Bd. Jean Monnet, F-77388 
Combs-la-Ville.
Spain: Rolf C Hagen España, S.A. Avda de Beniparrell 11 y 13, P.I. 
L’Alteró, 46060 Silla (Valencia)
Malaysia: Rolf C. Hagen (SEA) SDN, 43200 Cheras, Selangor D.E., 
Malaysia
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VER: 04/14 EU

Printed in China

Гарантийные обязательства!
На данный продукт предоставляется гарантия на повреждения, 
возникшие по вине изготовителя, т.е. дефекты материалов или сборки. 
Гарантия не распространяется на повреждения, возникшие из-за 
неправильной эксплуатации устройства или использования его не по 
назначению. 
Внимание! Любые попытки внесения конструкционных изменений или 
разборка устройства, выходящие за пределы его нормальной 
эксплуатации или ухода, влекут за собой потерю гарантии!
Гарантия 24 месяца с даты покупки в розничном магазине. Гарантия 
ограничена восстановлением или заменой устройства. Гарантия не 
распространяется на детали, комплектующие и расходные материалы 
такие как фильтрующие губки, картриджи и наполнители, керамические 
оси, роторы и импеллеры, уплотнительные кольца и мембраны. 
Гарантия не применима к тем продуктам, которые были неправильно 
собраны, разбиты или подвергались не правильному обслуживанию, 
либо при обслуживании или ремонте которых, пользователь
не придерживался соблюдения инструкций. Изготовитель и продавец не 
несет ответственности за гибель или вред, нанесенный животным или 
личному имуществу, независимо от их причины. Перед возвратом 
продукта в соответствии с условиями гарантии, пожалуйста, убедитесь в 
том, что все инструкции по установке и обслуживанию выполнялись 
Вами правильно. Для осуществления возврата или гарантийного 
ремонта продукта просим обращаться к Вашему специализированному 
продавцу.
Уважаемый покупатель! Для удовлетворения решения по гарантийному 
случаю просим Вас прикладывать все необходимые документы с 
указанием дефекта продукта и Вашим данными для связи.

Гарантийный талон!
Название и адрес магазина 
______________________________________________________________
Название продукта 
______________________________________________________________
Дата покупки: продавец (роспись):
Штамп магазина м.п.




